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NS UL UE VW AL UA Kagal, 13 August 1993 .
MINISTRY OF PLANNING NO. 1520/93/14.00
BP. 46 -

KIGALI

His Excellency '
President of the Republic of Rwanda X

KIGALI '
Dear Sir,

Subject: Follow-up on your visit to Morocco. _
As a follow-up to your working visit to Morocco from 30 June to 02 July 1993, I wish to propose
to head a misson to this country from 21- 28 August 1993.

In accordance with the talks you held with His Royal Higness King HASSAN II of Morrocco, the
aim of the mission would be to boost cooperation in the area of development between Morocco
and Rwanda, and particularly to sollicit support from our partner for the national reconstruction
Programme as part of the implementation of the ARUSHA Peace Accords signed on 4 August
1993. - '

In that regard, I wish to request that mission orders be prepared for the Rwandan delegation
which will be made up of the following people: -

1. Mr. Augustin NGIRABATWARE, Minister of Planning and Head of Delegation
2. Mr Jean NIRAGIRE, Adviser at the Minsitry of Planning, Office of the President.
3. Mr. Antoine IBAMBASI, Adviser on Technical Matters, Ministry of Planning.

4. Mr. Gratien MUSIGAZI, Director of Bi-lateral Co-operation, Ministry of Foreign
Affairs and Cooperation. -
5.Mr. Alphonse UWIMANA MU SEMA, Director of the Gisovu Tea factory.

Given flight schedules, the delegation will leave Kigali on 21 August 1993 and return on 28
August 1993. ’

Travel expenses and subsistence allowances will be borne by the Ministry of Foreign Affairs and
Cooperation, with the exception of those of the representative from the Tea factory, which will be
borne by that institution

For your information, please find attached to this letter the memorandum concerning this mission.

Yours sincerely,
[SIGNED]

Augustin NGIRABATWARE
Minister of Planning
[STAMP]

For Approval

Minister of Foreign Affairs and C ooperation,
Dr. Anastase GASANA

GL267 Translation from French to English 8




